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The Ants and the Grasshopper
アリとキリギリス

Aesop（1919年の本）　原文そのまま　朗読：Jill Engle
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　冬がちかづいたころ、夏じゅう音楽をしてあそんでいたキリギリスが、はたらき者のアリたちに食べ

ものをもらいにきます。

One bright day in late autumn a family of Ants were bustling about in the warm

sunshine, drying out the grain they had stored up during the summer, when a

starving Grasshopper, his fiddle under his arm, came up and humbly begged for a

bite to eat.

"What!" cried the Ants in surprise, "haven't you stored anything away for the

winter? What in the world were you doing all last summer?"

"I didn't have time to store up any food," whined the Grasshopper; "I was so

busy making music that before I knew it the summer was gone."

The Ants shrugged their shoulders in disgust.
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"Making music, were you?" they cried. "Very well; now dance!" And they turned

their backs on the Grasshopper and went on with their work.

There's a time for work and a time for play.
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和訳 アリとキリギリス（The Ants and the Grasshopper）

秋もおわりのある晴れた日、アリの家族が、あたたかい日ざしの中で、夏のあいだにためておいた麦つぶを

いそがしくほしていました。そこへ、おなかをすかせたキリギリスが、バイオリンをわきにかかえてやって

きて、「ひと口食べものをください」とていねいにたのみました。

「なんだって！」とアリたちはおどろいてさけびました。「冬のために、何もためておかなかったのかい？

いったい、この夏じゅう何をしていたんだい？」

「食べものをためる時間がなかったんです」とキリギリスはなさけない声で言いました。「音楽をするのに

いそがしくて、気がついたら夏が終わっていたんです。」

アリたちは、あきれたようにかたをすくめました。

「音楽をしていたって？」とアリたちは言いました。「それなら、こんどはおどっていたらどうだい！」そ

してアリたちはキリギリスにせなかをむけて、しごとをつづけました。

はたらく時もあれば、あそぶ時もあるのです。
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たんご と クイズ アリとキリギリス

Ants アリ grain 麦つぶ、こくもつ Grasshopper キリギリス（バッ

タのなかま）

fiddle バイオリン winter 冬 summer 夏

music 音楽

Q1 キリギリスは、夏のあいだ何をしていた？
なつ なに

① 食べものをためていた
た

② ねむっていた ③ 音楽をしていた
おんがく

Q2 アリたちは、さいごにどうした？

① しごとをつづけた ② 食べものをたくさんあげた
た

③ いっしょにおどった

こたえ

Q1　③　キリギリスは、音楽をするのにいそがしくて、気がついたら夏が終わっていた、と言いました。食べものはありませ
おんがく き なつ お い た

ん。

Q2　①　アリたちは「それなら、こんどはおどったら」と言って、キリギリスにせなかをむけて、しごとをつづけました。
い
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